
Spanish 8010 / Discourse Markers / Summer 2007 
SPAN 32-412 (LING 72-414) / Daily / 9:15-11:30 / Gilbert Hall / Room 0251 
 
Professor:  Chad Howe 
Office:   370J Gilbert Hall 
Office Hours:  11:30-12:30 (Monday-Thursday) 
Telephone:  (706) 583-0792 
Email:   chowe@uga.edu 
URL:   http://chowe.myweb.uga.edu/ 
 
Course Descri ption: 
The aim of this course is to provide a multi-faceted perspective on a particular class of linguistic 
elements known as discourse mark ers (DMs) or discourse connecti ves. DMs are little 
words/phrases like Spanish pues/o sea/por cierto, English well/like/in contrast, which are often 
condemned by prescriptive grammarians and despised by language purists. Recent research has 
shown that DMs play a crucial role in both structuring discourses (spoken and written) and 
facilitating their interpretation by hearers (and readers), and may in some cases even be important 
markers of social identity. Taking this research as our foundation, we will examine DMs 
principally from the perspectives of discourse analysis, pragmatics, and sociolinguistics, in an 
attempt to uncover their most important properties and functions. 
 
As we shall see, the exact function (and indeed classification) of these elements has been 
problematic for linguists. Blakemore points out that there are two main groups of researchers 
when it comes to DMs—“those whose interest derives from an interest in the philosophy of 
language, and those whose interest derives from an interest in discourse” (2002:11). We will 
attempt to stay “above the fray” by concentrating on a variety of issues related to DMs, including 
their grammatical properties (i.e. syntactic, semantic, pragmatic, phonetic, etc.), their use in 
discourse, and their historical development, among others. 
 
Course Prerequisite: 
Prerequisite: None, but some prior background in semantics, pragmatics, and discourse analysis 
would be a plus. 
 
Course Readings: 
Blakemore, Diane. 2002. Relevance and Linguistic Meaning: The Semantics and Pragmatics of 

Discourse Markers. Cambridge: Cambridge University Press. 
Portolés, José. 2001. Marcadores del discurso, 2a edición. Barcelona: Ariel Practicum. (available 

as a pdf through WebCT) 
Other readings will be made available through WebCT. 
 
Assignments: 
1. Individual presentation of two (2) of the assigned articles to the class. The presentation 

should be critical, not merely a restatement of what the article says. A handout summarizing 
the main points of the article/presentation is required. Also, each student is required to 
submit one question to me concerning each of the articles to be presented by 8:30 AM the 
day of the presentation. These questions should be sent via WebCT, and the subject line 
should read “Question for John”. (20% for  presentati ons &  10% for questions) 
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2. Two (2) individual assignments using a corpus. The assignments will be turned in as short 
written reports (max. 1000 words, double-spaced, 12 point font). (20% ) 

3. One (1) data analysis projects, in groups, in which you will conduct original research on 
discourse markers, guided by our topics. Your results will be presented to the class (handout 
required) and in writing (no more than 10 pages/project, double-spaced, 12 point font) 
(20% ; Note: all members of the group will receive the same grade). 

4. Course Project (30%) :  Each student will develop a course project (i.e. Course Paper) that 
will address some aspect of the study of DMs. Given the brevity of this course, the 
objectives with these papers are as follows: (i) clearly articulate a research question, (ii) 
present the relevant theoretical background/literature review of the research question (i.e. 
not everything that’s ever been written on this topic), (iii) discuss the methodology (e.g. 
corpus surveys, experiments, etc.), and (iv) discuss (tentative) conclusions. There will be 
four different items that need to be completed in conjunction with this project: 

 
 (1)  A one page (max) proposal for a topic. (Due: Monday, June 18th) 
 (2)  A two-page (double-spaced, 12 point font) outline of the final paper topic including a 

sample of the data to be analyzed and a preliminary hypothesis to be tested. (Due: 
Monday, June 25th) 

 (3)  Presentation (w/handout or PowerPoint presentation) of your final paper to be held at 
the end of the course. The presentations will be 15 minutes with 10 minutes for 
questions. (July 2nd and 3rd) 

 (4)  Final paper (12-15 pages, double-spaced, 12 point font) (Thursday, July 5th, 9:00-
12:00, Location TBA) 

 
NB: My objective with these papers is to put them together as a collection for the UGA Working 

Papers in Linguistics. After the course (assuming everyone is interested), we will work on 
refining the papers so that they can be published next spring (2008). This is an excellent 
opportunity to have your work seen by others in the linguistics community. 

 
Grading Scale: A = 92% (4.0) and above; A- = 90-92% (3.7); B+ = 87-89% (3.3); B = 84-86% 
(3.0); B- = 80-83% (2.7); C+ = 77-79% (2.3); C = 74-76% (2.0); C- = 70-73% (1.7); D = 66-69% 
(1.0); F = 65% or less (0.0) 
 
Offi cial Information: 
*Class attendance is required. Attendance and participation will influence the calculation of the 
final grade. All assignments must be turned in during class on the day they are due. Late 
assignments will have one grade deducted for each working day that they are late. All requests for 
extensions must be discussed with me at least 24 hours in advance. 
 
The University of Georgia has rules regarding what constitutes a lack of academic honesty, and it 
is the responsibility of each student to read and become familiar with said rules. In this clase each 
student’s work should be the product of his/her own individual efforts unless the assignment 
requires group work. Please consult the section “Policy and Documents” at 
http://www.uga.edu/ovpi/honesty/ahpd.htm for more information. 
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Course Calendar (Subject to Change) 
(Readings are to be completed by the dates indicated) 

 
WEEK 1 

 
Topic #1:  I ntro duction to DMs 
(R) June 7: Schriffin (1992) 
(F) June 8: Fraser (1999)  / Fraser (1996) 
   Blakemore (2002), Chapters 2 & 3 (for Wednesday, June 13) 
 

WEEK 2 
Topic #2:  Grammatical Properties of DMs 
(M) June 11: Shourup (1999) [opt. Travis (2005) (pages 49-76)] 
(T) June 12: Martín Zorraquino (1998) / Vicher & Sankoff (1989) 
Topic #3:  Different Approaches to DMs 
(W) June 13: Rossari (2006) / Fraser (2006)    *1st Assignment Due*  
(R) June 14: Pons Bordería (2006) 
(F) June 15: Montolío (1998)  /  Rouchota (1996) 
 

WEEK 3 
(M) June 18: Zeevat (2006)     *Course Project Proposal Due*  
(T) June 19: Travis (2006) 
Topic #4:  DMs in Interaction 
(W) June 20: Mendoza-Denton (1999)   *2nd Assignment Due*  
         *Midpoint Withdrawal Deadline*  
(R) June 21: Brody (1995) / De Fina (1997) 
(F) June 22: Torres (2002) 
 

WEEK 4 
Topic #5: DMs across languages    *Final Paper Outline Due*  
(M) June 25: Schwenter (2002) / Ferrara (1997) 
(T) June 26: Vincent (2005) 
(W) June 27: Eckardt (2001) /  Lindström & Wide (2005) 
Topic #6:  DMs in diachrony     *3rd Assignment Due*  
(R) June 28: Pons Bordería & Schwenter (2005) [Mosengaard Hansen and Rossari (2005)] 
(F) June 29: Visconti (2005) 
 

WEEK 5 
(M) July 2: Schwenter and Traugott (2000) 
(T) July 3: Catch-up Day 
(W) July 4: Holiday 
(R) July 5: Final paper presentations (9:00-12:00) (Paper Due by 5:00) 
 
 
For an extensive collection of articles and other materials related to discourse 
markers/particles/connectives, visit Professor Bruce Fraser’s website at 
http://people.bu.edu/bfraser/. 
Bibliography 
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